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Textual cohesive devices in old Arabic poem: Basyār bin Burd’s 

(Jafā widdudhu) 

Unsur kohesif teks dalam puisi Arab lama: Basyār bin Burd (Jafā 

widdudhu) 

 
    *وليد بن عبد الله بن مسفر الدوسري

 ملخص البحث: 

درس هذا البحث وسائل الاتساق النصي في القصيدة العربية القديمة متمثلة في قصيدة )جَفا وِدُّه( للشاعر 
البحث كشف مدى تحقق العباسي بشَّار بن بُ رْد، وذلك بالاستفادة من معطيات علم النص، وهدف  

الوحدة العضوية في القصيدة بوصفها من نماذج الشعر العربي القديم، وسار البحث وفق المنهج النصي، 
وركز على ثلاث وسائل بارزة في القصيدة، هي: الإحالة، والتكرار، والتضام. وابتدأ البحث بالإحالة؛ لأنها 

الاتساق النحوي، وبرزت من أنواعها في القصيدة: أكثر الوسائل ظهوراً في القصيدة، وتعد من وسائل  
المقارنة، ثم الإحالة الإشارية الشخصية، ثم الإحالة  الذي يعد من   ، الإحالة  التكرار  البحث إلى  وانتقل 

وسائل الاتساق المعجمي، وظهرت أنواعه الأربعة في القصيدة، وهي: التكرار الكلي، والتكرار الجزئي،  
ودرس البحث التضام الذي من وسائل الاتساق المعجمي أيضاً، وظهرت   ،ه التكراروالتكرار بالمرادف، وشب

علاقاته الأربعة في القصيدة، وهي: علاقة التضاد، وعلاقة الكل بالجزء، وعلاقة الجزء بالجزء، وعلاقة عناصر 
أن تلك من نفس القسم العام. واتضح في نهاية البحث أن وسائل الاتساق النصي حاضرة في القصيدة، و 

 الوسائل تتداخل في كثير من المواضع، وهذا يؤكد حضور الوحدة العضوية في القصيدة. 

 الاتساق، علم النص، وحدة القصيدة، بشَّار بن بُ رْد.   الكلمات المفتاحية: 

 
  البريد الإلكتروني: ، المملكة العربية السعودية. جامعة الأمير سطام بن عبد العزيز، كلية التربية بالخرجب أستاذ مشارك *

w.aldosary@psau.edu.sa 
 م.٢٧/3/٢٢٠٢م، وقبل بتاريخ: 1/6/1٢٠٢أرسل البحث بتاريخ: 

mailto:w.aldosary@psau.edu.sa
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Abstract 

This paper studies the textual cohesive devices in the old Arabic poem entitled ‘jafā 

widduhū’ by the Abbasid poet Basyār bin Burd. This would be done from the 

perspective of text linguistics. It aims to uncover the extent of organic unity in the text 

as an example of the old Arabic poetry. The study uses textual method and focuses on 

three salient aspects of the poem namely: reference, repetition, and conjunction. The 

study begins with reference as it is the most stand out feature in the text and a 

grammatical cohesive feature. Three of its categories were explained in the poem: 

personal, comparative, and implicative references. Subsequently, repetition will be 

discussed as a lexical reference and four of its categories will be elaborated namely: 

total, partial, synonymous, and semi synonymous repetitions. Conjunction is also a part 

of lexical cohesive device and four of its relations are evident in the poem: conjunctive 

relation, the relation between the whole and part, the relation between the parts, and the 

relation between the elements of a general category. It is evident in the end that the 

textual cohesive devices are deployed in the poem and they are overlapping in many 

instances thus proving the organic unity of the poem. 

Keywords: Basyār bin Burd, Cohesion, Text linguistics,  Poetic unity. 
 
Abstrak 

Kajian ini bertujuan melihat unsur kohesif teks dalam sebuah puisi Arab lama bertajuk 

'jafā widduhū' oleh penyair Basyār bin Burd dari zaman Abbasiyah dari perspektif 

linguistik teks. Ia akan melihat sejauh mana kesatuan organik dalam teks di dalam puisi 

Arab lama. Kajian ini menggunakan kaedah tekstual dan memfokuskan kepada tiga 

unsur penting kohesi di dalam puisi iaitu: rujukan, pengulangan, dan kata penghubung. 

Kajian dimulakan dengan unsur rujukan kerana ia merupakan ciri yang paling menonjol 

dalam teks dan juga merupakan saru unsur kohesi tatabahasa. Tiga kategorinya telah 

dijelaskan dalam analisa puisi tersebut: rujukan peribadi, perbandingan, dan implikatif. 

Seterusnya, pengulangan akan dibincangkan sebagai satu unsur rujukan leksikal dan 

empat daripada kategorinya akan dihuraikan iaitu: pengulangan total, separa, sinonim 

dan separa sinonim. Kata penghubung juga merupakan sebahagian daripada unsur 

kohesif leksikal dan empat hubungannya akan dijelaskan dalam puisi tersebut: 

hubungan kata penghubung, hubungan antara keseluruhan dan bahagian, hubungan 

antara bahagian-bahagian, dan hubungan antara unsur-unsur dalam sesuatu kategori 

umum. Kesimpulannya ialah bahawa unsur kohesif teks digunakan saling bertindan 

dalam banyak keadaan sekali gus membuktikan wujudnya kesatuan organik dalam puisi 

tersebut. 

Kata kunci: Basyār bin, Burd, Kohesi, Lingusitik teks, Perpaduan puisi. 

  



 اً قصيدة )جَفَا وِدُّه( لبشَّار بن بُ رْد نموذج وسائل الاتساق النصي في القصيدة العربية القديمة:
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 قدمة م
الع   البحث هذا  جاء اختيار الوحدة  النظر في قضية  العربية  لإعادة  القصيدة  عن طريق القديمة  ضوية في 

اللغة النصي، وجاء اختيار تلك القصيدة؛ لأن صاحبها   جمع في شعره بين شاعر مولَّد،  معطيات علم 
التي تتعدد موضوعاتها، ويضاف إلى ذلك أنها وصلتنا   للقصيدة   اً نموذج   والمحدثين، وأنها تعد  القدامى أساليب  

ويقوم هذا البحث على ،  كاملة مرتبة مع طولها، وهذا يجعلها مناسبة للنظر في مدى تحقق الاتساق فيها
، المنهج النصي، ويستفيد من أساليب الوصف والإحصاء والتحليل في دراسة الاتساق في مدونة البحث

، وإن كانت هناك بعض الدراسات في شعر بشَّار بن بُ رْد  هذا الموضوع   وليست هناك دراسة سابقة عن
. المحدَث  أو    أحد الاتجاهين: القديم ينتمون إلى  لقصائد العربية القديمة لشعراء آخرين،  التي اختارت بعض ا

في عدد أبياتها   أو  في ترتيبها  كبير  اختلاف  وقع    ،قصائد الدراسات اختارت    بعض  يضاف إلى ذلك أن و 
حث من مقدمة، تبعها ويتكون الب،  بين مصادر الشعر العربي القديم، ويبرز ذلك في بعض القصائد الجاهلية

لشاعر وقصيدته، با  اً موجز   اً النصي في اللغة والاصطلاح، وقدَّم تعريف مفهوم الاتساق  أعطى نبذة عن    تمهيد،
في القصيدة، وهي: الإحالة، والتكرار، والتضام. ثم جاءت   اً ثم درس البحث أكثر وسائل الاتساق بروز 

 الخاتمة متضمنة أبرز النتائج. 
  

 لغة واصطلاحا  الاتساق النصي  تعريف  لاً:  أو   
والأصل في الوَسْقِ الِحمْلُ، وكلُّ شَيْءٍ )في اللغة من الجذر )و س ق(، ومما جاء في معناه:  الاتساق لغة:   

وقد وَسَقَ اللَّيْلُ وَاتَّسَقَ، وكلُّ مَا انْضَمَّ فقد اتَّسَقَ. والطَّريقُ ):  اً ، وجاء في معناه أيض(حََلَْتَهُ وَسَقْتَهُ فقد  
 16﴿فَلَآ أقُۡسِمُ بٱِلشَّفَقِ  يََتَْسِقُ وَيَ تَّسِقُ أَيْ يَ نْضَمُّ، حَكَاه الكِسائي. واتَّسَقَ الْقَمَرُ: اسْتَ وَى. وفي الت َّنْزيِلِ:

قال الفَرَّاء: وَمَا وَسَقَ أَيْ وَمَا جَمَعَ وَضَمَّ. وَاتِ سَاقُ القَمَرِ:   1. ﴾1٨وَٱلۡقَمَرِ إِذَا ٱتَّسَقَ    1٧وَٱلَّيۡلِ وَمَا وَسَقَ  
 ٢". وجاء: "الاتِ سَاقُ: الانتِْظام". اجْتَمَعَتْ   وجاء: واتَّسَقَتِ الِإبِلُ واسْتَ وْسَقَت:.  امْتِلَاؤُهُ وَاجْتِمَاعُهُ وَاسْتِوَاؤُهُ 

ولكنها تدور حول: الِحمْل، والضَّم، والاستواء،    ؛ ويتضح مما سبق تعدد معاني الاتساق اللغوية
عدة   أو    والجمَْع، والامتلاء، والاجتماع، والانتظام. وهذه المعاني تحيل على شيء واحد مكتملٍ مستوٍ 

 أشياء مجتمعة منتظمة، تبدو كالشيء الواحد. 
:  )والنَّصُّ في اللغة من الجذر )ن ص ص(، ومما ورد في معناه:   رَفْ عُك الشيءَ. نَصَّ الحدِيثَ النَّصُّ

عَلَ بَ عْضَهُ عَلَى : جَ اً وَنَصَّ المتاعَ نَص  ):  اً وورد في معناه أيض  (، : رَفَ عَهُ. وكَُلُّ ما أظُْهِرَ، فَ قَدْ نُصَّ اً يَ نُصُّهُ نَص  
: التَّحْريِكُ حَتََّّ تَسْتَخْرجَِ مِن النَّاقَةِ أقْصَى سَيْرهَِا): اً وورد أيض  (، بَ عْضٍ  وَأَصْلُ النَّصِ  ):  اً وورد أيض (، النَّصُّ

"وانْ تَصَّ الشَّيءُ وانْ تَصَبَ إذا اسْتَوى :  اً مِن السَّيْرِ سَريِْع". وورد أيض ضَرْب   أقَْصَى الشَّيءِ وَغَايَ تُهُ، ثُمَّ سُِ يَ بهِ
 3.(واسْتَ قَامَ 
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و   اصطلاحاً: الرَّفع،  أبرزها:  ومن  اللغة،  في  النَّصِ   معاني  سبق كثرة  مما  وجعل ويظهر  الظهور، 
الأشياء بعضها فوق بعض، والتحريك، والغاية، والسير السريع، والاستواء، والاستقامة. وهذه المعاني توحي 

 . ظاهرة مستمرة منظمةبحركة 
، وبخاصة ما (Cohesion)وتظهر آثار التعريف اللغوي في التعريف الاصطلاحي للاتساق النصي  

لة لنَِص ٍ  يتعلق بالاجتماع والانتظام، فالاتساق هو خطابٍ  أو   ذلك التماسك الشديد بين الأجزاء المشكِ 
خطاب   أو  ما، ويهتم فيه بالوسائل اللغوية )الشكلية( التي تصل بين العناصر المكونة لجزء من خطاب  

 4برمَُّته.
فأما من جهة طبيعتها فهي أدوات    ؛وهنا وقفتان مع وسائل الاتساق لمعرفة طبيعتها ووظيفتها

لا تدخل المعطيات غير اللسانية ة، و شكلية في السياق، وهذا يعني أن الاتساق يحدث في الصياغة الظاهري
وأما من جهة وظيفتها فهي تحقيق خاصية الاستمرارية في ظاهر النص بما يتضمنه من  5؛ في تلك الوسائل

 6أحداث لغوية، وتلك الأحداث تحتاج إلى وسائل الاتساق؛ ليحتفظ النص بكيانه واستمراريته.
لإيجاد   اً ممكن  اً لجعل النصية أساسسبعة التي اقترحها دي بوجراند  النصي أحد المعايير ال  والاتساق

لالتحام، والقصد، والقبول، ورعاية الموقف، والتَّناص،  الاتساق: ا  فضلاً عنالنصوص واستعمالها، وهي  
 ٧والإعلامية. 

اللغة النصي لم يجمعوا على اختيار وبقيت الإشارة إلى أن المترجمين والدارسين العرب في مجال علم  
مصطلح )الاتساق(، وهذا كحال كثير من المصطلحات اللغوية التي جاءتنا من الغرب، فتعددت تسمياته، 

 ٨الربط، والتَّضام. ومنها على سبيل المثال: السَّبك، و 
 

 التعريف بالشاعر وقصيدتهثانياً:  
، وكنيته أبو معاذ، ينتمي بالولاء إلى بني عُقيل من بشَّار بن بُ رْدصاحب قصيدة )جَفَا وِدُّه( هو الشاعر  

قيَس عَيْلان، ولم تشر المصادر القديمة إلى تاريخ مولده، ولكنها تشير إلى أنه ولد كفيف البصر، وهو من 
والعباسية،   الأموية  الدولتين  أدرك  لأنه  المخضرمين؛  واتُّ هِم  الشعراء  بغداد،  قدم  ثم  بالبصرة،  عاش  وقد 

بالزندقة، ومات مقتولا سنة مئة وسبع وستين، وقيل مئة وثمان وستين، وقد نيَّف على تسعين سنة، وهذا 
، ويميل إلى لناحية الفنية من أشعر المولَّدِينل، ويعد من اأو   يدل على أن مولده كان في القرن الهجري ال

 9 الشعر.الطَّبْع وعدم التكلف في 
من بحر الطويل على روي )الباء(، وتعد من أشهر    اً وتقع قصيدة )جَفَا وِدُّه( في خمسة وثمانين بيت

وهذا الكلام الذي ليس فوقه كلام من الشعر، ولا حَشْو )قصائد بشار، وقد قال عنها يحيى بن علي:  
 1٠. (فيه



 اً قصيدة )جَفَا وِدُّه( لبشَّار بن بُ رْد نموذج وسائل الاتساق النصي في القصيدة العربية القديمة:
 

 

 ٢1٧ عشرة  رابعةالالسنة   -لأول العدد ا
 

المقطع   ؛ فأما منها حول موضوع رئيسوتتكون القصيدة من ثلاثة مقاطع رئيسة، يدور كل مقطع  
 ؛ وأمالى من القصيدةأو   فياء، وذلك في الأبيات العشرة الأو   ل فكان عن أهمية اختيار الأصحاب الأو   ال

المقطع الثاني فكان عن الرحلة، وفيه وصف الشاعر الصحراء وحيواناتها وعملية الصيد، وذلك من البيت 
المقطع الثالث فمدح فيه الشاعر الخليفة مروان بن محمد   ؛ وأماينالحادي عشر إلى البيت التاسع والثلاث

آخر خلفاء بني أمية، وأشاد بانتصاراته على الذين خرجوا عليه، واستغرق الأبيات المتبقية من القصيدة. 
ويظهر خيط دقيق، يربط بين تلك المقاطع، فكل مقطع يمهد للانتقال إلى ما بعده، فالحديث عن اختيار 

الرحلة إلى الخليفة، ووصف عملية الصيد يمهد للحديث عن أو   ال   الأصحاب  فياء يمهد للحديث عن 
 معارك الخليفة. 

 
 القديمة   القصيدة العربية وسائل الاتساق النصي في  ثالثاً:  

أنها وسائل لسانية شكلية، وعلى على  اختلف النقاد في تحديد وسائل الاتساق النصي، ولكنهم اتفقوا  
من تلك الوسائل: يعدَّان  هاليداي ورقية حسن  أن    لسانيات النص   :ذكر محمد خطابي في كتابهسبيل المثال  

في   يتمثل  الذي  المعجمي  والاتساق  والوصل،  والحذف،  والاستبدال،  التكرار، الإحالة،  هما:  نوعين، 
وناقش دي بوجراند الوسائل السابقة، ورأى أن أهم الوسائل التي تسهم في كفاءة الصياغة   11والتضام. 

هي: إعادة اللفظ، والتعريف، واتحاد المرجع، والإضمار بعد الذكر، والإضمار قبل الذكر، والإضمار لمرجع 
 1٢متصيد، والحذف، والربط.

 )جَفَا وِدُّه(، وهي:  ائل التي ظهرت في قصيدةويدرس البحث أبرز الوس 
 

ل في الربط بين الجمل أو   تعد الإحالة من وسائل الاتساق كثيرة الشيوع والتد   : (Reference) الإحالة    .1
وم وقد أخذ تعريف الإحالة عند علماء اللغة يتجه من العم 13والعبارات التي تتألف منها النصوص عامة، 

 أن لاينز يعر ف الإحالة   تحليل الخطاب   : ن وبول في كتابهماأو   ذكر بر  إلى الخصوص، وعلى سبيل المثال
العام يجعل اللغة كلها قائمة على الدلالي  وهذا التعريف    14. (العلاقة القائمة بين الأساء والمسميات )بأنها:  

أن المتكلم هو الذي يحيل )باستعماله لتعبير مناسب(، أي أنه يحمل التعبير   اً الإحالة، ولكنه ذكر لاحق
إلى وجود   والتعريف الأخير يختلف عن السابق في كونه يشير   15وظيفة إحالية عند قيامه بعملية إحالة. 

 تعبيرات لغوية معينة في السياق تقوم بالإحالة. 
 أو   علاقة معنوية بين ألفاظ معينة وما تشير إليه من أشياء  ) حالة أنها:  ولعل من أدق تعريفات الإ

يدل عليها المقام، وتلك الألفاظ المحيلة تعطي   أو    مواقف، تدل عليها عبارات أخرى في السياق  أو     معانٍ 
 ويمكن أن نستشف من التعريف السابق عناصر الإحالة، وهي: المتكلم    16.( معناها عن طريق قصد المتكلم



 والأدبية مجلة الدراسات اللغوية 
 

 

 ٢1٨ رابعة عشرة ال السنة  -لأول العدد ا
 

ض أن العلاقة بينها  الكاتب، واللفظ المحيل، والمحال عليه، والعلاقة بين اللفظ المحيل والمحال عليه، والمفتر   أو
 .ثمَّ الربط بينهما طرفي الإحالة  فهذا يساعد على معرفة   1٧علاقة تطابق،

 ويتمثل الاتساق هنا في عدم قدرتنا على  1٨والإحالة النصية تقوم بدور فعال في اتساق النص، 
وحدته  استمرار  وتضمن  الملفوظ  مكونات  بين  تربط  فالإحالة  عليه،  المحال  إلى  بالرجوع  إلا  المحيل  فهم 

النص متسلسلاً يص  وبهذا  19ترابط جمله وتعلقها بسبب من بعض،   الموضوعية في ضوء ترتيب   بح  وفق 
 منطقي، يقود السابق فيه إلى اللاحق. 

، فهناك الإحالة اً ر صَ وقِ   ولاً ت طُ أو   المحيل والمحال عليه، وهو يتفوالمدى في الإحالة هو المسافة بين  
ذات المدى القريب التي تجري في الجملة الواحدة، وهناك الإحالة ذات المدى البعيد التي تجري بين الجمل 

تغيب  ونلحظ أن الفواصل التركيبية بين اللفظ المحيل واللفظ المحال عليه ٢٠المتباعدة في النص. أو  المتصلة  
 لى، وتحضر في الأخرى. أو  في الإحالة ال

لى أو   فأما ال   ؛ تقسيمها إلى: نصية، ومقامية  لماء اللغة الإحالة عدة تقسيمات، ومنها ويقسم ع
ومن الواضح   ٢1، النصخارج  المحال عليه فيها  كون  وأما الأخرى في  ؛النص  داخل فيها  يكون المحال عليه  ف

 أن هذا التقسيم نظر إلى المحال عليه ومكان وجوده. 
ومن الواضح أن هذا التقسيم نظر    ٢٢، مقارنة، وإشاريةو إلى: شخصية،  وقد يكون تقسيم الإحالة  

إلى التقسيم السابق، فالتقسيمان ذا التقسيم مع الإشارة  به وسوف نأخذ  ،  ووظيفته في النص  إلى اللفظ المحيل
  يتعارضان. يتداخلان، ولا 

في القصيدة، وتكون عن طريق   اً تعد هذه الإحالة أكثر أنواع الإحالة حضور   الإحالة الشخصية:  .أ
الأصل أن تحيل ضمائر التكلم والخطاب إلى خارج النص، وتحيل ضمائر الغيبة إلى ئر، و الضما

 ٢3داخل النص.
، اً في القصيدة، فقد ظهر منها مئة وتسعون ضمير   اً وضمائر الغيبة من أكثر أنواع الضمائر حضور 

توزع حضورها في مقاطع القصيدة، ومما يفسر كثرة حضورها قيام القصيدة على هاء الوصل التي كانت 
 ومنها على سبيل المثال قول الشاعر في المقطع الثاني:   ٢4للغائب،   اً ضمير 

دى   كو بِأبَص  ارهِا الص  َّ  غَدَت عانةَ  تَش  ْ
 

هْ إِلى    اطِب       ُ لا         ُ ا  أَنه       َّ إِلا   أبِ   ٢5الج       َ
وصف الشاعر عطش العانة )جماعة حَر الوحش( في الصحراء، وذكر أنها تطلعت إلى قائدها  
وأحال الضمير )ها( الذي حضر مرتين في لفظتي   ،الجأب )حَار الوحش(، وانتظرت تحركه نحو مصدر الماء

الهاء( الذي حضر مرة واحدة في لفظة ) اطبه( إلى الجأَْب، )بأبصارها( و)أنها( إلى العانة، وأحال الضمير )
ولكن الشاعر استمر في الحديث عن العانة والجأب   ؛ والإحالة هنا نصية في البيت نفسه، فهي قريبة المدى

عن   اً رحلة العانة مع قائدها بحث، وقد وصف فيها بعد البيت السابق اً ر بيتعن طريق الإحالة في أربعة عش 



 اً قصيدة )جَفَا وِدُّه( لبشَّار بن بُ رْد نموذج وسائل الاتساق النصي في القصيدة العربية القديمة:
 

 

 ٢19 عشرة  رابعةالالسنة   -لأول العدد ا
 

عند الماء، وذكر أنه رمى ذلك الجأب بسهم، فتدفقت دماؤه، وبهذا انتهى    اً كامن  اً  وصف صيادالماء، ثم
 المقطع الثاني من القصيدة، ويظهر ذلك في قول الشاعر في نهاية المقطع الثاني: 

أَحْجار  نَضِيَّهُ   اً وَوافَقَ   رَدَعْنَ 
 

هْ   اخِب       ُ وَش                     َ امِراهُ  ع       َ مِنْه       ا  بَحَ  أَص              ْ  ٢6ف       َ
)نَ ظهر    الألفاظ  في  وذلك  مرات،  ثلاث  السابق  البيت  في  )الهاء(  و)عامِ ي  ضِ الضمير  راه( ه( 

ل فيدل على ما بين عاتق المقصود بالضمير إلى أذنه، وأما الثاني فيدل على الحجرين أو   ال   ؛ فأماو)شاخِبه(
لمقصود بالضمير وأما الثالث فيدل على الحجر الذي جرح وريد عنقه، ولا نعرف ا  ؛اللذين استند إليهما

إلا بعد الرجوع إلى البيت الخامس والعشرين الذي سبق ذكره، وبه يظهر أن المقصود هو الجأب، وأنه 
استند بعد إصابته إلى حجرين قرب منبع الماء؛ لأنه لم يعد يستطع الوقوف، والإحالة هنا داخل النص، 

، ومثل هذه الإحالة بعيدة المدى تقود إلى وبرز فيها أثر الاتساق، فقد ترابطت هنا أبيات كثيرة متباعدة
 وهذا الذي تحقق في المقطع السابق.  ٢٧استمرار الوحدة الموضوعية، 

وأربعون ضمير    اثنان  القصيدة  التكلم في  وكان حضورها كثيفاً وظهر من ضمائر  المقطع   اً ،  في 
، وأكثرها ضمائر خاصة بالجمع، ويعود سبب كثرتها اً الثالث، فقد حضر منها هناك ستة وثلاثون ضمير 

إلى افتخاره هناك بجيوش الخليفة مروان بن محمد، ومن الأمثلة التي تكشف كثرة تلك الضمائر هناك أن 
  الثالث، وذلك في قول الشاعر:  الضمير )نا( المتكلمين حضر فيها في خمسة أبيات متتالية في المقطع

ا  ن       اته       ِ ب       َ ن       ا   ال                                          م       َ أمُُّ  هِ  ب       ِ تْ  ل       َّ  أَح       َ
 

هْ   اربِ          ُ نح          ُ نْ  م          َ رَدى  إِناَّ  ن          ا  ي          اف          ِ  بأَِس                       ْ
ةٍ   دي          ن          َ بم          َِ ك   ممُْس                        ِ ا  ن          َّ م          ِ زالَ   وَم          ا 

 
بُ    راق          ِ هْ   أو  ي          ُ رازبِ          ُ م          َ افُ  غ          رٍ            ُ  ث          َ

دَّهُ   خ          َ رَ  ع          َّ ص                       َ ارُ  ب          َّ الج          َ كُ  الم          ل          ِ  إِذا 
 

ي      ن       ا    هْ مَش                   َ ب       ُ ع       ات      ِ ن      ُ ي      وفِ  بِالس                   ُ ي       هِ   إلِ      َ
ن        ا  ط        ِ خ        ْ لِس                      ُ دُوُّ  ال        ع        َ دَبَّ  إِذا  ا  ن        َّ  وكَ        ُ

 
هْ   ب           ُ راق           ِ ن           ُ لا  رٍ  ظ           اه           ِ في  ن           ا  ب           َ  وَراق            َ

ر   ه        ْ ج        َ هُ  ل        َ ن        ا  ب        ْ فٍ   اً ركَ        ِ ق        َّ ث         َ م        ُ لِ   ك        ُ  ب        ِ
 

هْ   مَض                  اربِ     ُ م     اءَ  ال     دِ  قِي  تَس              ْ تَس              ْ  ٢٨وَأبَيَضَ 
السابقة الضمير )نا( المتكلمين مسند   الثمانية الآتية: )بأسيافنا(،   اً نجد في الأبيات  في الألفاظ 
و)رَ  و)لسُخْطِنا(،  و)كنَّا(،  و)مشينا(،  و)مِنَّا(،   ،) و)رَ بَ اق َ و)إناَّ الألفاظ بْ كِ نا(،  تلك  من  لفظة  وكل  نا(. 
، وكثرة حضورها يكشف حالة الاندماج التي ليفة تستدعي مثيلتها، وترجع كل تلك الضمائر إلى جنود الخ

د هذا الشعور مع عماه الذي يمنعه من المشاركة في القتال، ومما زا  أنه يلُحق نفسه بهم، وكيعيشها الشاعر
كانوا من قبيلة قَ يْس عَيْلان التي ينتمي إليها الشاعر بالولاء، وهكذا كشفت مناسبة القصيدة   منهم  اً أن كثير 

ومثل هذه الإحالة تساعد طبيعة الإحالة، واتضح أنها إحالة مقامية؛ لأنها تحيل على ما هو خارج النص، 
 ٢9على صناعة النص؛ لأنها تربط اللغة بسياق المقام، ولكنها لا تسهم في اتساقه مباشرة. 



 والأدبية مجلة الدراسات اللغوية 
 

 

 ٢٢٠ رابعة عشرة ال السنة  -لأول العدد ا
 

، اً في القصيدة ضمائر الخطاب، فقد ظهر منها خمسة عشر ضمير   اً وأقل أنواع الضمائر حضور 
فيه عشرة ضمائر للخطاب، ومما ل مع أنه أقصر المقاطع، فقد ظهر أو   في المقطع ال اً وكان حضورها كثيف

  قاله الشاعر في ذلك المقطع:
ب         ع        ات        ِ م        ُ ن        وبِ  ال        ذُّ لِ   في ك        ُ ن        تَ      اً إذا ك        ُ

 
هْ   ب       ُ ع       ات    ِ ت    ُ لا  ذي  ال       َّ قَ  ل    ْ ت     َ لَم  دِي    ق       كَ   ص                     َ

د   واح       ِ شْ  ع     ِ هُ     أو    اً ف     َ ِ ن       َّ ف       َ أَخ       اكَ  لْ   ص                     ِ
 

هْ   ب             ُ ان             ِ وَمج             ُ رَّةً  م             َ بٍ  ذَن             ْ ف             ارقُِ   م             ُ
رَبْ    تَش                 ْ لم  أن       تَ  رار إذا  ذى   اً م    ِ ال    ق       َ  ع    ل    ى 

 
هْ    مَش                  اربِ     ُ فو  تَص              ْ اسِ  الن     َّ وأيُّ  تَ   3٠ظَمِئ     ْ

المتصلة فمنها   ؛ فأماظهرت في الأبيات السابقة ضمائر خطاب متنوعة ما بين متصلة ومنفصلة 
ب التي أسندت ئتَ(، ومنها )كاف( المخاطَ مِ نتَ( و)ظَ )تاء( الفاعل المفتوحة التي أسندت إلى اللفظتين )كُ 
اللفظتين )صديقكَ( و)أخاكَ(، وظهر أيض تلك    اً إلى  ترابط  )أنتَ(، ومما ساعد على  المنفصل  الضمير 

ذا فالإحالة هنا مقامية، وبما أن تلك الأبيات الضمائر أنها خاصة بالمفرد المخاطب، وهو خارج النص، وله 
تضمنت توجيهات عامة فمن المتوقع أن المحال عليه هو متلقي القصيدة، وناسب أن تكثر الإحالة عليه 

 في بداية القصيدة لإثارته وجذب انتباهه لتلقي القصيدة. 
ويتمثل   31الاختلاف،  أو التشابه  أو تكون هذه الإحالة بألفاظ تفيد التطابق  الإحالة المقارنة: . ب

دورها الاتساقي في قدرتها على الربط بين طرفي المقارنة، ومن أبرز أدوات المقارنة في القصيدة 
أدوات التشبيه، ومن الملاحظ أن إحالتها قريبة المدى، وقد حضرت منها ثماني عشرة أداة في 

وغابت أدوات التشبيه في القصيدة: خمس في المقطع الثاني، وثلاث عشرة في المقطع الثالث،  
 ل، ولعل ذلك يرجع إلى أنه تضمن نصائح مباشرة في التعامل مع الأصحاب.أو   المقطع ال

، التي حضرت ست مرات  ، ثم )كأنَّ(التي حضرت سبع مرات  )الكاف(  اً وأكثر الأدوات حضور 
ومن أمثلة التشبيه التي حققت ،  التي حضرت مرة واحدة  ، ثم )أمْثال(التي حضرت أربع مرات  ثم )مِثْل(

  قول الشاعر في المقطع الثاني:  لى ترابط موضوعات القصيدة الاتساق وساعدت ع
ودَه  ت               ُ ق                ُ أنَّ  ك               َ ريِ   رَي               ْ غ               ُ قُّ   أمَ               َ

 
بِ ح اجِبُ هْ    3٢على مُثْ لَ ثٍ يَ دْمَى مِن ال                             حُق ْ

، اً وحشي    اً عندما توضع عليه أخشاب الرَّحْل حَار ذكر الشاعر أن بعيره طويل أصيل، وأنه يشبه   
مع أَتانين وهو لهما ثالث، وهو حَار   أو    واسترسل في وصف ذلك الحمار، فذكر أنه يعيش مع ثلاث أتُن

قوي، يتعارك مع الحمير الأخرى، ويسيل الدم من حاجبه، ويظهر من التشبيه بالأداة )كأنَّ( أن الشاعر 
بين بعيره وذلك الحمار الوحشي؛ لأن تلك الأداة تأتي للمبالغة في التشبيه لتضمنها معنى  اً كبير   يرى تقارباً 
على انتقال الوصف   اً وقد ساعدت تلك الأداة على اتساق شطري البيت، بل ساعدت أيض  33التوكيد،
هذا في هذا المقطع، فقد انتقل الشاعر من وصف البعير إلى وصف الحمار الوحشي، و   سلسلاً   انتقالاً 

  34. عند البلاغيين العرب بحسن التخلصيدخل فيما يسمى 



 اً قصيدة )جَفَا وِدُّه( لبشَّار بن بُ رْد نموذج وسائل الاتساق النصي في القصيدة العربية القديمة:
 

 

 ٢٢1 عشرة  رابعةالالسنة   -لأول العدد ا
 

تكون هذه الإحالة عن طريق أساء الإشارة، وهي قليلة الحضور في القصيدة؛ إذ لم   الإحالة الإشارية:.  ج
 قول الشاعر:  منها ما يرد في يحضر منها سوى ثلاثة أساء، وكان حضورها في المقطع الثالث، و 

ني   ب          َ ق          ى  م لأل          ْ اله          َُ ع          َ ف           َ إِنَّ  لانَ  ي          ْ  ع          َ
 

هْ   ب        ُ راك        ِ م        َ ع        الِ  ال        ف        َ لِ   ع        ل        ى ك        ُ زيِ        دُ   ت        َ
مْ   ه    ِ ي    وف    ِ بِس                  ُ م    ى  ال    ع    َ وا  ق    ُّ ش                  َ الُألى   ألاكَ 

 
هْ   ب       ُ ط       ال    ِ قَّ  الح    َ رَ  أبَْص                  َ تَّ   ح    َ يِ   ال    غ    َ  35ع    ن 

جاء اسم الإشارة )ألاكَ( الذي يشير إلى الجمع، وهو يحيل على )بني عَيْلان( الذين جاء ذكرهم  
القبيلة، وحضور في   تلك  اسم  يرد  لو لم  المقصود باسم الإشارة  السابق مباشرة، ولا يمكن معرفة  البيت 

، بل هو بعد معنوي  بسبب ارتفاع اً حسي   اً )الكاف( في الإشارة يوحي ببعد المشار إليهم، ولكنه ليس بعد 
الربط بين اً أيض  اً وكأن اسم الإشارة يتضمن مدح   36قدرهم ومكانتهم، ، وهكذا ساعدت الإحالة على 

 المدح. معنى  البيتين وإبراز اشتراكهما في  
 

 (Reiteration): التكرار  اً ثاني
، اً ولهذا يستطيع المتلقي إدراكه سريع  3٧يعد التكرار أظهر وسائل الاتساق وأقربها إلى الملاحظة المباشرة، 

يتواصل عن  التكرار يرتبط بالاستمرارية في الكلام عندما  بتأثيره الصوتي، ويضاف إلى ذلك أن  ويشعر 
 3٨الشيء نفسه، وهذا يوضح الكلام، ويؤكد مضامينه، ويزيد من طاقته الحجاجية. 

ورود مرادف    أو   صر معجميشكل من أشكال الاتساق المعجمي، يتطلب إعادة عن):  والتكرار
يصنف التكرار ضمن المستوى هذا التعريف  و   39(، اً عام    اً اس  أو    اً مطلق   اً عنصر   أو    شبه مرادف  أو     له

في ) مختلفة من التكرار بحسب طريقة إعادة اللفظ المكرر، وتتفق هذه الأنواع    اً المعجمي، ويكشف أنواع
 4٠. (-أي المرجع- قيامها على وحدة معجمية، تحيل إحالة قبلية على وحدة أخرى تتفق وإ ها في الخارج

حضور  وتقارب  الكلمة،  تكرار  أبرزها كثرة  ومن  عوامل،  عدة  إلى  التكرار  تأثير  ز دة  وتعود 
المعجميتان قرباً  الوحدتان  ازدادت  النص ازداد الاتساق الذي تحققانه قوة   الكلمات المكررة، فكلما  في 

   41ومتانة. 
وتظهر في القصيدة عدة أنواع من التكرار، وهذا يتوافق مع بنية الشعر، فهي في أصلها ذات  

 كرار ما يَتي: ومن أبرز أنواع الت  4٢طبيعة تكرارية، وبخاصة عندما تنتظم في نسق لغوي، 
 

 43اختلافه،  أو  تعاد في هذا التكرار أعيان الألفاظ، وذلك مع اتفاق المعنى      المحض:   أو   التكرار الك ل ِّي  .1
ومن الملحوظ أن التكرار الكلي في القصيدة يظهر على مستوى الكلمة، ولا يظهر على مستوى التركيب، 

 44في القصيدة:  اً ويوضح الجدول الآتي أبرز الكلمات التي تكررت تكرار كلي  
 



 والأدبية مجلة الدراسات اللغوية 
 

 

 ٢٢٢ رابعة عشرة ال السنة  -لأول العدد ا
 

 أرقام الأبيات التي تكررت فيها  مرات التكرار  الكلمة المكررة  م
 . 61، 5٨، ٢9، ٢٧، 14، 11 6 ليل  1
 . 4٢، 33، 9،  ٧، 5 5 أخو ٢
 . ٧٨، 69، 6٢، 6٠، 3٨ 5 موت  3
 . 3٢، 1٢، 1٢، 3 4 عَين 4
 . 45، 3٠، ٢٧، 13 4 ماء  5
 . ٨5، 5٠، 39 3 أصبح  6
 . 53، 19، 11 3 بنات  ٧
 . ٢٠، ٢٠، 1٨ 3 رَعى ٨
 . ٧5، ٧5، ٢٢ 3 طار  9
 . ٨3، 5٢، 5٠ 3 مروان  1٠
 . 53، 4٠، 4٠ 3 منا   11
 . 5،  4، ٢ 3 الهوى  1٢
 . ٢٧، ٢٧، 6 3 وجْه  13

 المحض في قصيدة )جَفَا وِّدُّه(  أو  ل: التكرار الكلي أو   الجدول ال
إلى حقول كبيرة، هي: العلاقات الإنسانية، والطبيعة، في الجدول السابق    تنتمي الكلمات الواردة 

 والحرب. وهذه الحقول تتناسب مع مقاطع القصيدة الثلاثة. 
 اً رئيس  اً محور   اً تعد أيض في القصيدة، و   اً بحضور كلمة )ليل( التي تعد أكثر الكلمات تكرار ونمثل  

 في الأبيات الآتية، ويتضح ذلك  وحركة أحداثها  ، فساعدت على تماسكها برمتها  القصيدة   إليه ارتكزت  
 : التي حضرت فيها

ه ات           ُ ن           َ ب            َ ن           امُ  ت           َ يٍ   وج           ِ دَج           ُ لٍ  ي           ْ   وَل           َ
 

نْ    م             ِ ن             اؤهُ  هْ وأب             ْ ب             ُ وَرَبائ             ِ هِ  وْل             ِ    ه             َ
رى   ال      ق      ُ ن  ع      َ نَاءٍ  ري      رِ  غ      ْ ال      ت       َّ ن  م      ِ ري       بٍ    ق      َ

 
 
 
 
 

+ 

هْ   دائ ِ ب       ُ ال  ل  ي       لِ  لُ  م       ِ ع  ْ ت   َ مُس                ْ هِ  ب       ِ اني  ق       َ    س                َ
ه    وَراَع          َ ال          ز مِ          اعِ  وَج          هُ  دا  ب          َ ا  م          َّ ل          َ    ف           َ

 
هْ   ق         اربِ         ُ الم         اءَ  مَ  يم         ََّ ه   وَج         ْ ال         ل         ي         لِ  ن     م         ِ

مَّه       ا    ض              َ اللي       لِ  هِ  مَهْم       َ في  تْ  رَقَص                     َ    إذا 
 

هْ   ب       ُ لاح       ِ رَّةِ  ج       َ ال                                          م       َ لِ  ث       ْ م       ِ جٍ  نه       ََ    إلى 
بِالحص                ى   فُ  رْج  ُ ي   َ ال  ل  ي       لِ  حِ  ن  ْ ج  ُ شٍ ك  َ ي  ْ  وَج  َ

 
هْ   ب         ُ ال         ِ ع         َ ث          َ ر   حَ         ُْ يِ   ط         ِ  والخ         َ وْلِ     وبالش                      َّ

ه       مْ   رُؤوس                     ِ ف       وقَ  عِ  ق       ْ ال       ن        َّ ارَ  ث       َ م       ُ أنَّ   ك       َ
 

هَ   ت       َ ي       ل   ل     َ ا  ن       َ اف      َ ي       َ هْ أو   وأس                   ْ ب       ُ واك     ِ   45ى ك     َ
في البيت الحادي عشر، وجاءت منكرة؛ لأنها لم تكن معهودة   ل مرة أو   مة )ليل(  حضرت كل 

بذكر سابق، وهنا حدد الشاعر زمن الأحداث ورسم خلفيتها، ووصف الليل بأنه حالك الظلمة، وهذا 



 اً قصيدة )جَفَا وِدُّه( لبشَّار بن بُ رْد نموذج وسائل الاتساق النصي في القصيدة العربية القديمة:
 

 

 ٢٢3 عشرة  رابعةالالسنة   -لأول العدد ا
 

المخاطر؛ ن شدة الظلام مظنة حصول  يجعل الناس تنام فيه، فلا يكاد أحد يستطيع السَّمر فيه ولا السفر؛ لأ 
 لمخاطر في الأبيات اللاحقة. يمهد لما نجده من تلك ا  ، وهذا الحضور الانتباه لهاذ يصعب  إ

وحضرت كلمة )الليل( في البيت الرابع عشر وقد أسُندت إليها كلمة )مُستعمِل(، والمقصود به 
د هنا الجمل الذي يسير في الليل، فدلالة الإضافة هنا الظرفية؛ لأن طول السير في ذلك الليل مع قلة الزا

 سبب في الوقوع في التهلكة. 
حَار الوحش الذي شعر مع أتنه ندما وصف الشاعر حال  وحضرت في البيت السابع والعشرين ع
ولكنه قرر التوجه إلى الماء وعدم   ؛ الانتظار  أو  ل الليل  أو   بالعطش، وتردد بين الذهاب إلى مورد الماء في  

ز أن يكون مجرد خلفية أو   التأخر؛ لأنه كان يخشى الليل وما فيه من المخاطر، ويتضح هنا أن دور الليل تج
 للأحداث إلى سبب في حركتها.

الأتن في الليل؛ لأنها لا تستطيع   قَ وحضرت في البيت التاسع والعشرين عندما وصف الشاعر تفرَّ 
في شكلت الاهتداء  وقد  الظلام،  في  وتنظيمها  جمعها  على  وقدرته  الوحشي  الحمار  براعة  ووصف  ه، 

 بأجسادها البيضاء ما يشبه نجوم المجرة المضيئة، وهنا يقترن ظلام الليل بالضلال، وتقترن النجوم بالاهتداء. 
والشمول   في البيت الثامن والخمسين، فقد عززت الأبيات السابقة مضامين الرهبة  وتطور استعمالها 

به بجامع تلك المضامين، فجاء   اً في الليل، ومهد ذلك لأن يدخل في علاقة تصويرية، وأن يكون مشبه
 على الخليفة بالليل بجامع الرهبة والإحاطة.   ي شبه فيه الشاعر جيش الخارجين التشبيه المفرد الذ 

الليل في علاقة تصويرية مركبة، الشاعر  أدخل  الستين، فقد  ذروته في البيت الحادي و   وبلغ حضورها 
 لم يكتف فيها بجيش الأعداء، بل أضاف إليها جيش الخليفة، وذلك عندما شبه الشاعر الأسياف التي تته

ية في الليل، وهنا تدخل الشهب في المشهد الأخير لتمزق ظلام أو   ى في غبار المعركة بالكواكب المته أو 
 يش الخليفة من الهدى والقوة. الليل، واستعمالها يرمز إلى ما يتصف به ج

الجزئي:.2 الجزئي:    التكرار  بالتكرار  استخدامه)يراد  سبق  عنصر  ولكن  تكرار  وفئات ؛  أشكال  في 
ويدخل في هذا التكرار الكلمات التي تعود إلى جذر لغوي واحد، ولكنها  تلف في تصريفها،   46. (مختلفة

وذلك  4٧والاشتراك في الاشتقاق مما يلحق في البلاغة العربية بالجناس الذي يعد من فنون البديع اللفظي،
ة بالتكرار الكلي؛ لأن الإحالة تضعف في هذا التكرار إذا اتسع مداها مقارن؛ ولكن  لما له من إيقاع صوتي

 من التكرار الكلي.   اً المتلقي قد لا يتنبه للتكرار الجزئي إذا تباعدت وحداته، فهو أقل إيقاع
 ويظهر التكرار الجزئي في جميع مقاطع القصيدة، ويوضح الجدول الآتي أبرز أمثلته فيها:

 
 

 



 والأدبية مجلة الدراسات اللغوية 
 

 

 ٢٢4 رابعة عشرة ال السنة  -لأول العدد ا
 

 الأبيات التي تكررت فيها  مرات التكرار  الألفاظ  الجذر  م
قَريب، قاَربِه، قَ رَّبْتَ، يُ قَاربِه، قَ راَئبِه،   ق ر ب  1

 أقَاَربهِ. 
6 14 ،٢٧ ،35 ،35 ،51  ،

٧1 . 
جَانبِه، مُجانبه، جَوانبه، جَنَائبِه،   ج ن ب  ٢

 يْه. أو   جَنَابَ 
5 ٧ ،9  ،3٠ ،41 ،66 . 

 . 5٧، 5٠، 4٨، 46، 5 5 ركََائبِه، راَكبه، مَراَكِبه، ركَِبوا، ركَِبنا.  ر ك ب  3
تَه، مُعَاتبِ ع ت ب  4 ، تُ عَاتبِه،  اً يُ عَاتبه، عَاتَ ب ْ

 نُ عَاتبِه. 
5 1 ،٨، ٨،  ٧ ،55 . 

 . 56، 56، 54، 3٢ 4 راَقِبه، يرُاقِب، راَقبَنا، نرُاقِبه.  ر ق ب  5
 . 4٠، 1٧، 1٧، 1 4 صَاحبه، أصْحَابه، صَوَاحبه، صاحِبي.  ص ح ب  6
 . 6٨، 3٧، 16، 14 4 الت َّغْرير، غُريَري ، غَرَّه، مغرور.  غ ر ر  ٧
 . ٨1، ٧9، 51 3 تَ بْكي، للبُكاء، بَكَين.  ب ك ي  ٨
 . 59، ٢9، ٢٠ 3 تَجْري، المجرَّة، يَجْر.  ج ر ي  9
 . ٧٨، 44، 44 3 حِباله، حَبَائلهم، حُبْلى.  ح ب ل  1٠
مَاء، تَدْمى.  د م ي  11  . ٨3، 5٧، 16 3 يَدْمى، الدِ 
 . 6٠، 6٠، 5 3 ، يَذُوق، ذَاق. اً ذوَّاق ذ و ق  1٢
 . 46، 4٠، 6 3 رحَّال، ترحَّلْتُ، رَحْلي.  ر ح ل  13
 . 36، 31، 31 3 صَخَب، صَخِبَت، تُصَاخِبه.  ص خ ب  14
 . 45، 1٠، 1٠ 3 تَشْرب، مَشَاربه، شَاربه.  ش ر ب  15
 . ٧٠، 69، 3٢ 3 عُرْض، العَارِض، عُرُوض.  ع ر ض  16
 . 4٨،  ٨، 3 3 يلَقَى، تَ لْقَ، لألْقى.  ل ق ي  1٧

 /الجدول الثاني: التكرار الجزئي في قصيدة )جَفَا وِّدُّه(
في   اً جزئي    اً يكشف الجدول السابق أن الشاعر يَتي في بعض المواضع بالكلمتين المكررتين تكرار 

البيت نفسه، وربما كان الثانية منهما في آخر البيت، وهذا ما يسمى بِرَدِ  العجز على الصدر، وقد انتبه  
لقدرته على ربط أطراف الكلام، فكل طرف يستدعي الآخر، ويدل عليه، ويظهر ذلك في قول  القدامى 

، ويسهل استخراج قوافي هو أن يرد أعجاز الكلام على صدوره، فيدل بعضُه على بعض) ابن رشيق عنه:  
ة، ويكسوه رونق وديباجة،   اً الشعر إذا كان كذلك وتقتضيها الصَّنْعة، ويكسب البيت الذي يكون فيه أبهَّ

 4٨. (ةأو   ويزيده مائية وطل 
ويغلب أن يوظف الشاعر التكرار الجزئي للربط بين جانبين لفكرة مركبة، فتتعلق كلمة بجانب من 

 قول الشاعر في المقطع الثالث: أمثلته  بالجانب الآخر، ومن   تلك الفكرة، وتتعلق الأخرى 



 اً قصيدة )جَفَا وِدُّه( لبشَّار بن بُ رْد نموذج وسائل الاتساق النصي في القصيدة العربية القديمة:
 

 

 ٢٢5 عشرة  رابعةالالسنة   -لأول العدد ا
 

ن        ا  ط        ِ خ        ْ لِس                      ُ دُوُّ  ال        ع        َ دَبَّ  إذا  ا  ن        َّ  وكَ        ُ
 

هْ   ب          ُ راق          ِ ن          ُ لا  رٍ  اه          ِ ظ          َ في  ن          ا  ب          َ    49وَراَق           َ
، ويحرص على اً ل فموقف جيش العدو الذي يتقدم متخفي  أو   ال  ؛ فأما يميز الشاعر بين موقفين 

العلن، ولا يترصد الأخبار، ويلمح الترصد والمتابعة، وأما   يتقدم في  الآخر فموقف جيش الخليفة الذي 
بنا( التي يحيل فيها الفاعل اقَ الشاعر بما سبق إلى شجاعة جيش الخليفة، وظهر التكرار الجزئي بين لفظتي )رَ 

 الربط بين الموقفين. به( التي يحيل فيها الفاعل على جنود الخليفة، وساعد حضورهما على  راقِ على العدو، و)نُ 
  ؛ لا يختلف اللغويون في وجود الترادف الذي تتقارب فيه دلالتا كلمتين معينتين  التكرار بالمرادف:.  3

  5٠كره، نْ ولكنهم يختلفون في وجود الترادف الكامل الذي تتطابق فيه الدلالة بين كلمتين مختلفتين، وأكثرهم ي ُ 
ادف هو حضور كلمتين متقاربتين في الدلالة، وذلك بأن تتفقا وبناء على ما سبق فالمقصود بالتكرار بالمر 

في الدلالة الرئيسة دون الدلالات الإضافية والأسلوبية والإيحائية والنفسية، ومن هنا يدخل الترادف ضمن 
بلاغة العدول والالتفات، فكل سياق يقتضي الكلمة المناسبة التي تقدم فيه دلالات وإيحاءات خاصة، لا 

من الاتساق والتماسك بحضور   اً وهكذا يشيع تكرار الكلمات المترادفة جو    51يرها من الكلمات، تقدمها غ
ثم يدعو ذلك التكرار إلى إعادة النظر في سبب العدول عن التكرار الكلي   5٢، (القاسم المشترك لها في النص

غير   أو  إلى التكرار بالمرادف، وذلك عن طريق البحث عمَّا بين الكلمتين المترادفتين من دلالات مشتركة  
ن وهذا بخلاف التكرارين الكلي والجزئي اللذي  53مشتركة، وقد لا يصحب التكرار بالمرادف تكرار صوتي، 

 لا يخلوان من تكرار صوتي. 
يتوالى حضوره عندما يتعمق الشاعر والتكرار بالمرادف حاضر في القصيدة في مقاطعها الثلاثة، و 

 يوضح الجدول الآتي أبرز أمثلته فيها: في فكرة معينة، و 
 

 الأبيات التي تكررت فيها  مرات التكرار  الألفاظ المكررة  م
 . ٨5، ٨1، 51، 3٨ 4 الِحمَام، المنيَّة. الموت، الرَّدى،  1
 . ٨٠، ٢9، 15 3 مَفازةَ، مَهْمَه، ال مَلا.  ٢
 . 4، 3 ٢ قَ لْب، فؤُاد.  3
 . 3٢، ٧ ٢ جَانِب، عُرْض.  4
 . ٢5، 1٨ ٢ مِسْحَل، جَأْب.  5
 . 3٧، ٢5 ٢ الصَّدَى، غَلِيل.  6
 . 44، 44 ٢ ال مُجْحِد، المحروم.  ٧
 . 5٠، 49 ٢ ال مَشْرَفيَّة. السيوف،  ٨

 . 5٨، 5٧ ٢ مُثَ قَّف، ال خَطِ ي.  9
 الجدول الثالث: التكرار بالمرادف في قصيدة )جَفَا وِّدُّه( 



 والأدبية مجلة الدراسات اللغوية 
 

 

 ٢٢6 رابعة عشرة ال السنة  -لأول العدد ا
 

 ل: أو   المقطع ال قول الشاعر في  فيها التكرار بالمرادفومن الأمثلة التي ظهر  
ي   َ  م       ا  ف  سَ  ال  ن  َّ هُ  ل  ْ ش                ف  ى  ي  ن       ُ ع  َ دَةَ  ب       ْ ب  ِع  َ  ق  ى 

 
ق        ى    ل        ْ ي         َ هْ وم        ا ك        ان  ب        ُ ب        ائ        ِ وَط        َ ه  ب        ُ ل        ْ  ق         َ

وإنم             ا  ؤادِ  ال             ف             ُ رْزامُ  ع             ِ رَ  أقَْص                          َ   ف             َ
 
 
 
 
 

+ 

هْ   ب        ُ ط        ال        ِ ي        ُ ف         َ اله        وى  سُّ  م        َ ب        ه  ي        لُ   54يم        َ
أنه مرتاح النفس؛ لأن عينه تتمتع برؤية محبوبته )عَبْدَة(، من قصيدته    يذكر الشاعر في البيت الثالث 
أن معاناة فؤاده في الزمن السابق   يت الذي يليه البوقلبه يتلذذ بوصلها وبوصل حبيباته الأخر ت، ويذكر في  

أن  يؤكد  و)الفؤاد( مترادفان، وحضورهما  و)القلب(  يشعر بها.  التي كان  الهوى  آلام  وزالت  انتهت،  قد 
ترابط البيتان يتحدث عن مشاعره، وبهذا    اً ما العضو الذي في صدر الإنسان، ويؤكد أنه أيضالشاعر أراد به 

المترادفتين، ويحث الترادف المتلقي على المقارنة بين الكلمتين في البيتين لمعرفة سبب   بسبب ترابط الكلمتين
العدول بسبب ما تحمله العدول عن التكرار الكلي بذكر كلمة )القلب( مرة أخرى، وهنا يظهر أن ذلك  

 لشاعر.السابقة لسب مع المعاناة والآلام  الذي يتنا  55كلمة )الفؤاد( من دلالات توحي بالتوقُّد
التكرار: .  4 التوهُّم،   شبه  التكرار على  بين كلمتين لا   56يقوم شبه  الأصوات  بعض  تكرار  ويتمثل في 

يجمعهما جذر صرفي، وهذا يدخل فيما يسمى في البلاغة العربية بالجناس المحرَّف الذي يقع الاختلاف فيه 
باب الترابط، ومما يزيد من الترابط أن ذلك والتشابه الصوتي بين الكلمتين من أس  5٧في هيئات الحروف، 

 المقارنة بين دلالتي الكلمتين المتشابهتين. إعادة النظر و التشابه يدعو المتلقي إلى 
وظهر هذا التكرار في جميع مقاطع القصيدة، ومما ساعد على ذلك طبيعة القافية في القصيدة؛ إذ 

ويوضح الجدول الآتي   5٨لوصل، والحرف الدخيل.يظهر فيها: روي )الباء(، و)ألف( التأسيس، و)هاء( ا
 أبرز أمثلة شبه التكرار في القصيدة: 

 الأبيات التي تكررت فيها  مرات التكرار  الكلمة المكررة  م
 . 6٢، 11،  3، ٢ 4 حَبَائبُه، طبَائبُِه، رَبائبُِه، سَبائبُِه.  1
 . 63، 45، 3٨، ٢٧ 4 قاَربِه، كَاربِه، شَاربِه، هَاربِه.  ٢
 . 44، 11، 5 3 ركََائبِه، رَبَائبِه، رَغَائبِه.  3
 . ٧٨، 19، 15 3 حَوَالبِه، ثَ وَالبِه، جَوَالبِه.  4
 . 5٨، 3٧، 13 3 الحيَا، الَحشا، الَحصى.  5
 . ٢3، 15، 14 3 قرُى، السُّرى، ذُرا.  6
 . ٨3، 43، ٢5 3 الصَّدى، النَّدى، الرَّدى.  ٧
 . ٢1، 13، 1٢ 3 كَرى، تَرى، ثرَى.  ٨

 الجدول الرابع: شبه التكرار في قصيدة )جَفَا وِّدُّه( 



 اً قصيدة )جَفَا وِدُّه( لبشَّار بن بُ رْد نموذج وسائل الاتساق النصي في القصيدة العربية القديمة:
 

 

 ٢٢٧ عشرة  رابعةالالسنة   -لأول العدد ا
 

يكشف الجدول السابق اتساع المدى بين كثير من الكلمات التي وقع بينها شبه التكرار، وهذا مما  
حيث   ط، ولهذا سنختار أحد الأمثلة التي تقارب فيها مدى التكرار، وذلكيضعف قدرتها على تحقيق التراب

 المقطع الثاني: قول الشاعر في  ي
و هِِ  ج     َ ب                                       ِ اِ   ط       َ ال     غ     َ شَ  ريِ     ْ رى  ت     َ    وَم       اءٍ 

 
 
 
 
 

+ 

هْ   ائبِ       ُ عَص                    َ تلَِين  إنْ  ا  م       َ ال                             حَي       ا    خَفِيَّ 
رى  ال       ق       ُ ن  ع       َ نَاءٍ  ري       رِ  غ       ْ ال       ت        َّ ن  م       ِ ري       بٍ    ق       َ

 
 
 
 
 

+ 

هْ   دائ ِ ب       ُ ال  ل  ي       لِ  لُ  م       ِ ع  ْ ت   َ مُس                ْ هِ  ب       ِ اني  ق       َ    س                َ
ف       ازةٍَ   بم       َِ وِي  ت       َ ل       ْ ي        َ لا  رَى  الس                     ُّ ي       فُ  ل       ِ   ح       َ

 
 
 
 
 

+ 

هْ   ب       ُ وَال      ِ ح      َ ه       ا  ن      ْ م      ِ لُّ  ت       َ ع      ْ ت       َ ولا  اهُ   59نَس                     َ
الذي وصل إليه بعد مشقة عظيمة، فذكر   الماءَ   وصف الشاعر في البيت الثالث عشر من قصيدته 

الناس لا يعرفونه، وذلك بسبب خفاء الحجارة ؛ ولكن  أن ريش طيور القطا منشرة حوله، فهي تعرف مكانه
الماء من المخاطر وبعده عن القُرى، وقد وصله الشاعر على المنصوبة حول حوضه، وبسبب قرب ذلك  

 يث عن ذلك البعير في البيت الخامس عشر بعيره الذي سار طول الليل، ومهد ذلك لأن ينتقل إلى الحد 
 أو   وما تلاه من أبيات، فذكر أنه معتاد على السير الطويل في الصحراء دون أن تتأثر العروق التي في وركه  

، كلمتي )القُرَى( في البيت الرابع عشر و)السُّرَى( في البيت الخامس عشر  يشبه التكرار بين  بطنه، وجاء ما
، ثم يجعله صوتي  ولهذا التكرار تأثير صوتي، يجعل المتلقي يعجب بما بين هاتين الكلمتين من تناسب وتقارب 

بين المكان والزمان اللذين   ز ذلك إلى دلالاتهما في سياقي البيتين، ويتضح له أن الشاعر ربط بهما أو   يتج
 اً وجد عندهما الماء، وهذا ساعد على تحديد إطار الأحداث التي سردها الشاعر، فقد خرج على بعيره مبتعد 

أخرى، تتعلق بجماعة الحمر الوحشية التي   عن القُرى وقت السُّرى، فوصل إلى ذلك الماء، ثم ذكر أحداثاً 
 كان ينتظرها الصياد هناك. 

 
 (Collocation): التضام اً ثالث

  اً بالقوة نظر   أو  توارد زوج من الكلمات بالفعل  )يدخل التضام ضمن الاتساق المعجمي، والمقصود به:  
التعارض بين الكلمتين،   أو  ويشمل التوارد بالفعل علاقة التضاد    6٠، (تلك  أو  لارتباطها بحكم تلك العلاقة  

وكلتا العلاقتين تقودان إلى تصاحب بين الكلمتين،   61ويشمل التوارد بالقوة وجود علاقة تَضَمُّنٍ بينهما،
 تجعل كل كلمة تستدعي الأخرى، فينشأ ترابط في النص. 

ء، ويمكن توسيع علاقات التضام لتشمل: علاقة التضاد، وعلاقة الكل بالجزء، وعلاقة الجزء بالجز 
 وعلاقة عناصر من نفس القسم العام. 

يعد التعارض من أسباب تداعي المعاني، فذكر إحدى الكلمتين المتضادتين يدعو   علاقة التضاد: .1
غير متدرج، فيستحضرهما المتلقي؛   اً ويبرز ذلك عندما يكون التضاد حاد    6٢ضدها إلى الذهن، 



 والأدبية مجلة الدراسات اللغوية 
 

 

 ٢٢٨ رابعة عشرة ال السنة  -لأول العدد ا
 

ذلك أن هذا   وفضلاً عن  63والأخرى ذات معنى سلبي، لأنه يشعر أن إحداهما ذات معنى إيجابي،  
 64على بناء حجج شبه منطقية تقوم على المنطق.  -فيما بعد-التضاد يعزز ترابط النص، ويساعد  

وظهرت الكلمات المتضادة في القصيدة في المواضع التي سعى فيها الشاعر إلى إقناع الآخرين 
ال  المقطعين  في  وبخاصة  معينة،  واأو   بفكرة  حل  حيث  وذلك  على أو   لثاني،  الصبر  بأهمية  الإقناع  ل 

)مُفَارقِ  القصيدة:  في  المتضادة  الكلمات  أمثلة  ومن  رحلته،  بصعوبة  والإقناع  مُجانبِه(،   أو  الأصحاب، 
د  أو   أبناؤه(، و)قريب  أو ظَمِئْت(، و)بنَاته  أو  و)تَشْرب  يُلاعِبه(.  أو   ناءٍ(، و)يجَِ

 : قول الشاعر في المقطع الثانيضاد  تتي يتداخل فيها المثلة الالأومن  
ه   ن           ات           ُ ب           َ ن           امُ  ت           َ وج           يٍ   دَج           ُ ي           لٍ     وَل           َ
 

هْ   ب            ُ وَرَبائ            ِ ه  وْل            ِ ه            َ نْ  م            ِ ن            اؤه   65وأب            ْ
بدأ الشاعر سرد أحداث رحلته بتحديد زمنها، فذكر أنها كانت في ليل دامس، لا يسهر الناس  

عامة في ذلك الليل عندما أتي بكلمتين فيه ولا يتنقلون بسبب تعذر الإبصار فيه، وأكَّد لنا نوم الناس  
، هما كلمتا )بنات( و)أبناء( المضافتان إلى الليل من باب المجاز للدلالة على من اً حاد    اً متضادتين تضاد  

اعتادوا السهر، ولا يتحقق المعنى السابق إذا حضرت إحدى اللفظتين دون الأخرى، وزاد الشاعر تأكيد 
)ربائب( الليل، وهُنَّ اللاتي من غير صُلْبه، وأراد بهن من لم  اً النوم شمل أيضالمعنى وتماسكه عندما ذكر أن  

يعتادوا السهر، فصار معناها يضاد المعنى المتضمن في الكلمتين السابقتين اللتين تدلان على من اعتادوا  
 السهر. 
العلاقة أكثر  تلف هذه العلاقة الدلالية عن الاشتمال والتضمن، فهذه    علاقة الجزء بالكل:  .2

ويرجع الترابط هنا إلى العلاقة الر ضية بين الجزء    66خصوصية، فهي علاقة جزئية، وليست نوعية، 
 6٧حجة شبه منطقية.  -فيما بعد- والكل، وهذا الترابط يؤسس  

وتحضر هذه العلاقة في القصيدة، ويلفت النظر تعدد الأمثلة التي يحدث فيها تداخل في تلك  
عين كل والجزء وجزء الجزء، وهذا يزيد تماسك الكلام وترابطه، وتظهر تلك الأمثلة في المقط العلاقة، فيأتي ال

ل لم يساعد أو   المقطع اللعل قصر  الثاني والثالث من القصيدة، وبخاصة عندما يتعمق الشاعر في الوصف، و 
ار الوحشي(، فقد ، ومن أبرز الأمثلة في المقطع الثاني ما ورد عن الجأب )الحمعلى ظهور تلك العلاقة

 ، ومنها: اً جاءت أحداث مصرعه في خمسة عشر بيت
دى    غ دت ع انَ ة  تَش              كو بِأبَص               ارهِ ا الص               َّ
 

هْ   ب            ُ اط            ِ لا              َُ ا  أَنه            َّ إِلا   أبِ  الج            َ   إلى 
هُ    ن       ُ ي        ْ وع       َ ريِِ   الس                     َّ رْضَ  ع       ُ ه       ا  ل       َ ب        َ أقَ        ْ  ف       َ

 
هْ   ب        ُ راَق        ِ ه        وَ  نْ  م        َ وسِ  ام        ُ ال        ن        َّ وفي  رُودُ   ت         َ

رَّهُ    وَغ           َ ريِِ   الس                        َ في  دَلىَّ  ت           َ ا  م           َّ ل           َ  ف            َ
 

هْ   ب       ُ واث    ِ ي    ُ لا  صٍ  ان    ِ ق       َ نْ  م    ِ ا  الَحش                     َ ي       لُ  ل    ِ    غ    َ
هُ      ط     ن       َ ب     َ حُ  يَمس                  َ مَ  ه     ْ الس                  َ رَّ  أمَ     َ ف       َ  رَم     ى 

 
هْ   اربِ         ُ والم         وتُ ك         َ اعَ  انْص                       َ ف         َ هِ  ات         ِ ب         َّ   وَل         َ

 



 اً قصيدة )جَفَا وِدُّه( لبشَّار بن بُ رْد نموذج وسائل الاتساق النصي في القصيدة العربية القديمة:
 

 

 ٢٢9 عشرة  رابعةالالسنة   -لأول العدد ا
 

ج           ار   أَح           ْ قَ  هُ   اً وَوَاف           َ ي           َّ نَض                         ِ نَ    رَدَع           ْ
 
 
 
 
 

+ 

ن  ه       ا    م  ِ حَ  ب  َ هْ ف       أص                ْ ب       ُ وَش                     اخ  ِ راهُ    6٨ع       ام  ِ
انطلق الجأب بالقطيع صوب جدول الماء، ووصله مع حلول الليل، ولهذا لم ينتبه لوجود صياد   نن 

ومما   ،اً مختبئ في حفرة قرب الجدول، فلما نزل فيه الجأب لإطفاء عطشه رماه الصياد بسهم، فأرداه صريع
حافظ على تماسك الأبيات التي وردت فيها أحداث مصرع الجأب أنها بدأت بذكر العانة، وهي جماعة 
الحمُُر الوحشية، وتمثل هنا الكل، ثم جاء ذكر الجأب، وهو الفحل الذي يقودها، ولا شك أنه جزء منها، 

كوى تلك العانة إلى ذلك وساعدت هذه العلاقة الدلالية على انتقال المعنى، فقد فسرت سبب اتجاه ش
ثم انتقل الحديث إلى ذكر بعض أجزاء ذلك الجأب،   نها، ويشعر بمعاناتها دون مخاطبة،الجأب، فهو عضو م

فقد ذكُرت خمسة أعضاء من جسمه، وقد بدُئ الحديث بذكر عينه التي بحثت عن الماء، ثم ذكُرت أحشاؤه 
الماء، و  النزول في  البطن واللبَّات )وسط الصدر( التي شعرت بالعطش، فدفعته إلى  انتهى الحديث عند 

تلك الأعضاء    تلطخت بدمائه، وكل عضو منوالنَّضِي )ما بين العاتق إلى الأذن(، وهي الأعضاء التي 
أعاد التذكير بالجأب، وهذا حافظ على تماسك الأبيات على الرغم من كثرتها، وساعد على حركة الخمسة  

 أحداث مصرع الجأب وتسلسلها.
من العلاقة السابقة؛ لأن علاقة الجزء بالجزء لا يذُكر   اً هذه العلاقة أقل ظهور   لاقة الجزء بالجزء: ع  .3

فيها الكُل، وكأنها تترك للمتلقي استحضاره، وأمثلتها قليلة في القصيدة، وهي تظهر في المقطع 
 الثاني منها، مثل قول الشاعر: 

ةٍ    ح       َ س     َ ف     راءَ  وَص                  َ زُرقٍ  ةٍ  ي     غ       َ ص                  ِ  أَخ     و 
 

د     حْص                      ِ مُس                      ت        َ ا  اذِبه        ُ هْ يج        ُ اذِب        ُ   69وَتج        ُ
وصف الشاعر سلاح الصياد الذي اختبأ في الحفرة لاقتناص الجأب، وذلك دون تسمية ذلك  

، وأظهر قوته وفتكه، وقد بدأ بوصف سهام اً دقيق  اً ، بل وصف جميع أجزائه، فصوره تصوير اً الكل سلاح
أنها صفراء مرنة، ثم وصف ية زرقاء من شدة صقلها، ثم وصف قوسه، فذكر  أو   الصياد، فذكر أنها متس

أجزاء سلاح  الشاعر  استوفى  وهكذا  تجذبه،  وكأنها  القوس،  شديد، كأنه يجذب  أنه محكم  فذكر  وتره، 
الصياد، ولا شك أن هذه الأجزاء مترابطة في الذهن؛ لأنها تجتمع في تكوين ذلك السلاح، وهذا يساعد 

ضاف علاقات داخلية بين تلك الأجزاء، فقد أن الشاعر أ  اً على استحضارها، ومما زاد في ترابطها أيض 
وربط بين وهو قسم عام يجمعهما،  وصف السهام والقوس بالزرق والصفراء، فجعلهما من حقل الألوان،  

في لفظتي )يجاذبها( و)تجاذبه(، فصار البيت بنية شديدة الإحكام عليهما  القوس والوتر بإحالة الضمائر  
 والترابط. 

؛ لأنها اً قد ترد في الكلام عناصر، لا يتضمن بعضها بعض   م العام:علاقة عناصر من نفس القس  .4
مستقلا عن العنصر الآخر، لكنها تجتمع داخل حقل دلالي  اً متنافرة، فكل عنصر منها يعد نوع



 والأدبية مجلة الدراسات اللغوية 
 

 

 ٢3٠ رابعة عشرة ال السنة  -لأول العدد ا
 

وتظهر عند تتبع القصيدة حقول دلالية متعددة وفق مضامين كل مقطع، وعلى سبيل   ٧٠واحد،
 : في المقطع الثالثالمثال جاءت الأبيات الآتية  

ق         دِمَش               ْ ت  تْ    اً أباح       َ ألجِ م       َ ح يَن  ي لُ ن       ا   خ َ
 

هْ    ب         ُ وائ         ِ ن         َ صٍ  ْ حَ         ِ غ         رورَ  م         َ ا  به         ِ تْ   وَآب         َ
لِس                    ط      ي      ن            ف      ِ تْ  ه       ا    اً وَنال       َ ع      ُ جم      َْ رَّدَ  ع      َ  ف       َ

 
بُهْ    َ ِ  بِالموتِ حاص              ِ  عَنِ العارِضِ ال                            مُس              ْ

ة      وْب         َ ن          َ رَ  دم         ُ ت         َ ب         ِ ا  ن         َّ م         ِ تْ  زلَ         َ ن          َ د   وَق         َ
 

هْ    ب       ُ وائ       ِ ن       َ رُو  ع       ْ ت        َ رِ   الش                     َّ رُوضُ  ع       ُ ذاكَ   ك       َ
ن       ا     ي      ل      ِ َ بخ      ِ ن       ا  ب      ْ ل      َ ج      َ ل      ى  ب      ْ الح      ُ ةِ   وَبِال      ك      وف       َ

 
إِناَّ    الم       وتِ  رَع       ي       لَ  مْ  ي       ه       ِ ل       َ هْ ع       َ ب       ُ وال       ِ    ٧1ج       َ

وآثر    بن محمد،  مروان  الخليفة  التي خاضتها جيوش  المعارك  أحداث  من  الشاعر جوانب  سرد 
، يقود السابق فيه إلى اللاحق، فقد ذكر أساء اً زمني    اً الشاعر أن يحدد إطار تلك الأحداث، فرتبها ترتيب

مروان، وبويع له فيها بالخلافة، ثم انتقل المدن التي وقعت فيها المعارك، فابتدأ بدمشق؛ إذ دخلتها جيوش  
إلى خروجها الثاني على الخليفة، وكان ذلك بقيادة ثابت بن نعيم، فلما هُزم خرج   اً الشاعر إلى حَص مشير 

بأهل فلسطين، وانتقل الحديث إلى تَدْمُر التي كانت آخر بلاد الشام دخولا في حكم مروان، وانتهى الشاعر  
تها، فقد خرج فيها الخوارج، ثم وصلتها قوات العباسيين، وبويع فيها بالخلافة لأبي بالكوفة التي طالت ثور 

وهكذا كان حضور الألفاظ التي تنتمي   ٧٢، على مروان بن محمد   - فيما بعد- العباس السفاح الذي انتصر  
وكان في ترابط الأحداث في الذهن بسبب اشتراكها في حقل دلالي واحد،   اً إلى حقل البلدان عاملا مهم

 ترتيب أساء تلك البلدان وفق ما جرى فيها من أحداث تاريخية، وهذا قاد إلى اتساق الأبيات وتسلسلها. 
 

 الخاتمة:
)جَفَا وِدُّه( قصيدة  متمثلة في  القديمة  القصيدة العربية  وسائل الاتساق النصي في  هذا البحث    اولفقد تن

 وتوصل إلى النتائج الآتية:  ، الإحالة، والتكرار، والتضام:  ، ودرس في تلك القصيدةبشَّار بن بُ رْدل
وافتقادها بتشتت القصيدة العربية القديمة  عامة    اً الانطباعية التي تطلق أحكام  راءبطلان الآ .1

العضوية القصيدة دراسة موضوعية وفق ، وينبغي  الوحدة  تلك  دراسة نماذج متعددة من 
 معطيات علم النص. 

الوحدة الموضوعية غير ؛ ولكن )جَفا وِدُّه( قصيدة دة العضوية متحققة في جل أبيات الوح .٢
 متحققة؛ إذ تظهر فيها ثلاثة موضوعات رئيسة. 

الإحالة وسيلة اتساق نحوية، وقد تميز حضورها في القصيدة بالتنوع والكثرة، فمن جهة  .3
المح جهة  ومن  والمقامية.  النصية،  الإحالتان:  ظهرت  عليه  الإحالات: المحال  ظهرت  يل 

 الشخصية، والمقارنة، والإشارية. وهذا كله مما ساعد على اتساق القصيدة وتكثيف لغتها. 



 اً قصيدة )جَفَا وِدُّه( لبشَّار بن بُ رْد نموذج وسائل الاتساق النصي في القصيدة العربية القديمة:
 

 

 ٢31 عشرة  رابعةالالسنة   -لأول العدد ا
 

في القصيدة دون تكلف، بل كان   اً لافت  اً التكرار وسيلة اتساق معجمية، وقد حضر حضور  .4
على   رابطها، ويلفت النظر حضورهفي ت  اً السياق يقتضيه في كل مرة، وكان تأثيره واضح

والتكرار   الكلي،  التكرار  حضرت:  التي  أنواعه  ومن  التراكيب،  دون  الكلمات  مستوى 
 الجزئي، والتكرار بالمرادف، وشبه التكرار.

أقل   - مع ذلك - التضام وسيلة اتساق معجمية، وقد حضر بكثرة في القصيدة، ولكنه   .5
بموضوعاتها،   اً وثيق  اً من الوسيلتين السابقتين في القصيدة، وهو يرتبط ارتباط   اً وتأثير   اً ظهور 

من أبرز علاقاته: علاقة التضاد، وعلاقة الكل بالجزء، وعلاقة الجزء بالجزء، وعلاقة عناصر و 
 من نفس القسم العام. 

ذا مما يزيد اتساق النص الاتساق السابقة في كثير من أبيات القصيدة، وه تتداخل وسائل .6
 وترابطه. 
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‘adnān Dāwūdī, 4th Edition, (Damascus: Dār al-Qalam, 1430/2009). 
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Tadmuri, (Beirut: Dār al-Kitāb Al-‘arabī, 2012). 
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(Beirut: Al-Dār Al-Baydā’: al-Markaz al-Thaqāfi al-‘arabī, 1991). 
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